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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ২৫০৪

১৩/ িবচার ও িবধান (امكتاب الأح)
পিরেদঃ ১৩/৯০. হারােনা উট, গ, ছাগল ইতািদ গবািদ প াি সেক

الْغَنَمقَرِ والْبو بِلا الَّةاب ضب

আরবী

نب يحي ننَةَ، عييع نانُ بفْيدَّثَنَا سح ،ليالا ءلاالْع نب يلاعمسا نب اقحسدَّثَنَا اح

سعيدٍ، عن ربِيعةَ بن ابِ عبدِ الرحمن، عن يزِيدَ، مولَ الْمنْبعثِ عن زَيدِ بن خَالدٍ

ِالنَّب نع ،نهدٍ الْجخَال ندِ بزَي نزِيدُ، عي دَّثَنح فَقَال لْتُهاةَ فَسبِيعر يتفَلَق ،نهالْج

صل اله عليه وسلم قَال سئل عن ضالَّة الابِل فَغَضب واحمرت وجنَتَاه وقَال ‏"‏ مالَكَ

الَّةض نع لئسا ‏"‏ ‏.‏ وهبا رلْقَاهي َّتح رالشَّج لكتَاو اءالْم تَرِد قَاءالسو ذَاءا الْحهعا ملَهو

رِف‏"‏ اع فَقَال اللُّقَطَة نع لئسبِ ‏"‏ ‏.‏ ولذِّىل ويكَ اخلا ولَكَ ا ا هنَّما فَا‏"‏ خُذْه فَقَال الْغَنَم

عفَاصها ووِكاءها وعرِفْها سنَةً فَانِ اعتُرِفَت والا فَاخْلطْها بِمالكَ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩/২৫০৪। যােয়দ ইবেন খািলদ আল-জুহানী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

ক পথ ভালা উট সেক িজেস করা হেল িতিন অস হন, এমনিক তাঁর গেদশ বা মুখমল রিমাভ

হেয় যায়। িতিন বেলনঃ তােত তামার কী? ওর সােথ জুতা (খুর) ও মশক (পট) রেয়েছ। স পািনর উৎেস

পেছ তা পান করেত থাকেব এবং গাছপাতা খেত থাকেব, শেষ তার মািলক তােক পেয় যােব। তাঁেক হারােনা

মষ-বকরী সেক িজেস করা হেল িতিন বেলনঃ তােক ধের রােখা। হয় এটা তামার অথবা তামার ভাইেয়র

অথবা নকেড় বােঘর জন। তাঁেক হারােনা ব সেক িজেস করা হেল িতিন বেলনঃ তার থেল ও চামড়ার

বা এবং মুখ বাঁধার রিশ উমেপ িচেন রােখা এবং এক বছর ধের তার ঘাষণা িদেত থােকা। যিদ তার

মািলক পাওয়া যায় তা ভােলা, অনথায় তা তামােদর মােলর সােথ যাগ কেরা।

English

It was narrated from Zaid bin Khalid that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was asked about a
lost camel. :
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He turned red, and he said: “What does it have to do with you? It has its feet
and its water supply, it can go and drink water and eat from the trees until
its owner finds it.” And he was asked about lost sheep, and he said: “Take it,
for it will be for you or for your brother or for the wolf.” And he was asked
about lost property and he said: “Remember the features of its leather bag
and strap, and announce it for one year, then if someone claims it,
describing it to you with those features (give it to him), otherwise
incorporate it into your own wealth.”

ফুটেনাট

সহীল বুখারী ৯১, ২৩৭২, ২৪২৭, ২৪২৮, ২৪৩০, ২৪৩৬, ২৪৩৮, ৫২৯২, ৬১১২, মুসিলম ১৭২২, িতরিমযী

১৩৭২, ১৩৭৩, আবূ দাউদ ১৭০৪, ১৭০৬, ১৭০৭, আহমাদ ১৬৫৮৯, ১৬৫৯৮, ১৬৬০৭, ২১১৭৮, মুয়াা মােলক

১৪৮২, ইরওয়া ১৫৬৪, সহীহ আবু দাউদ ১৪৯৫, ১৪৯৯।

তাহকীক আলবানীঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ যায়দ ইবনু খািলদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=43120

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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